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NÁVOD NA POUŽITIE -  ELEKTRICKÝ INVALIDNÝ VOZÍK 
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SK 

Pred prvým použitím elektrického invalidného vozíka si pozorne prečítajte, no najmä dodržiavajte všetky odporúčania, upozornenia a výstrahy uvedené v 

tomto návode na použitie. Ak niektorým informáciám v tomto návode nerozumiete alebo ak potrebujete ďalšiu pomoc pri montáži alebo obsluhe, obráťte sa 

na svojho predajcu. 
Bezpečné používanie výrobku závisí od dodržiavania odporúčaní, upozornení a výstrah uvedených v tomto návode. Nezodpovedáme za žiadne škody a/alebo 

zranenia, ktoré vzniknú v dôsledku individuálnej nebezpečnej prevádzky alebo nedodržania odporúčaní, upozornení a výstrah obsiahnutých v tomto návode. 

ÚVOD 

Ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Tento návod je určený na zaistenie maximálnej bezpečnosti a jeho pochopenie je základnou podmienkou 

bezpečnej prevádzky invalidného vozíka. 

Veríme, že keď porozumiete, ako výrobok používať a ako sa oň starať, bude vám slúžiť roky bez akýchkoľvek problémov. 

 

TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA VÝROBKU 

Celková veľkosť (D*Š*V): 1125*630*1305 mm 
Výška sedadla: 540 mm 
Šírka sedadla: 440 mm 
Hĺbka sedadla: 450 mm 
Výška opierky na ruky: 200 mm. 
Výška operadla: 800 mm 
Hmotnosť batérie: 4,2 kg 
Hmotnosť invalidného vozíka vrátane batérie: 40,1 kg 
Maximálna rýchlosť: 6 km/h 
Brzdná dráha pri rýchlosti 6 km/h: ≤ 1500 mm 
Maximálny polomer otáčania ≤ 1200 mm 
Úžitkové zaťaženie: 120 kg 
Maximálny dojazd na jedno nabitie: 28 km 
Statická stabilita: ≥ 9° 
Dynamická stabilita: ≥ 6° 
Sklon prejazdu kopcov a vyvýšenín: 6° 
Špecifikácia motora: 24V/250W*2 
Špecifikácia batérie: 24V/20Ah*l 
Maximálny výstupný prúd riadiaceho zariadenia: 2A 
Výstupný prúd batérie: 30A 
Predné kolesá: vonkajší priemer 190 mm 
Nafukovacie zadné kolesá: vonkajší priemer 405 mm 
 

POPIS, VLASTNOSTI A ŠPECIFIKÁCIA VÝROBKU  

Invalidný vozík s pohonom sa skladá najmä z niekoľkých častí:  

Hlavný rám: pozostáva z komponentu, ktorý sa dá zložiť na pohodlné skladovanie alebo prepravu.  

Prevádzkový systém: pozostáva z riadiacej jednotky, batérie, dvoch motorov, súpravy hnacích mechanizmov a hnacích kolies. 

Priestor na batériu sa nachádza pod sedadlom a je v ňom umiestnená batéria 24 V, 20 AH a jej ochrana proti preťaženiu. Zásuvk a nabíjačky batérie 

sa nachádza v zadnej časti riadiacej jednotky. Systém upevnenia vrátane opierky nôh a prídavnej opierky hlavy. Súčasťou balenia je aj prídavný 

ovládač a držiak na dáždnik. 

 

  

 

1. rukoväť pre opatrovateľa/asistenta  
2. vankúš operadla 
3. ručná brzda 
4. pneumatické zadné koleso 
5. liate/plné predné koleso 
6. protišmyková lakťová opierka 
7. odnímateľná opierka na nohy 
8. podpora lýtok 
9. nášľapná doska (doska opierky nôh) 
10. odnímateľná opierka hlavy 
11. zadná pomocná riadiaca jednotka (AT52320) 
12. diaľkové prídavné ovládacie zariadenie (AT52321) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Obr.1  
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MONTÁŽ VÝROBKU 

1. Na začiatku vyberte vozík z balenia a položte ho na zem. Roztiahnite rám vozíka smerom von, pričom ľavú a pravú stranu od seba oddeľte. 

Rukami stlačte rúrky na oboch stranách sedadla a umiestnite ich do drážok na oboch stranách rámu vozíka. (pozri obrázok 2) 

2. Potom zdvihnite rukoväte odklopením operadla, kým sa nezaistia. (obr. 3) 

3. Pripojte zástrčku káblového zväzku batérie do zásuvky káblového zväzku umiestnenej na ráme. (obr.4) 

4. Odskrutkujte skrutky z ovládacieho zariadenia, potom nainštalujte ovládacie zariadenie, naskrutkujte skrutku a utiahnite skrutkovačom 

(obr. 5). Nakoniec upevnite zväzok káblov k rámu pomocou plastových káblových pások (obr. 6). 
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5. Spojte zástrčku káblového zväzku riadiacej jednotky so zásuvkou káblového zväzku batérie (obrázok 7).  

6. Namontujte nástavec na opierku nôh (obr. 8). Potom otočte opierky nôh dopredu tak, aby sa automaticky zablokovali, a potom ich rozložte. (obr. 9) 

7. Pripevnite podporný popruh na nohy (obr. 10) 

8. Ak chcete nastaviť výšku opierky nôh, odskrutkujte poistnú maticu na oboch stranách opierky nôh, odstráňte skrutky (obr. 11), posuňte teleskopickú 

trubku nahor/nadol, nastavte ju na vhodnú výšku, potom nasaďte skrutky a utiahnite maticu. 
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VLASTNOSTI PRODUKTU 

 

OVLÁDACIE ZARIADENIE  
Ovládacie zariadenie je kľúčovou súčasťou vybavenia invalidného vozíka.  
Všetky elektrické komponenty na ovládanie invalidného vozíka sú umiestnené v riadiacej jednotke.  
Riadiaca jednotka sa skladá z týchto častí:  
1. joystick 
2. Indikátor úrovne nabitia batérie 
3. On/Off tlačidlo 
4. Indikátor rýchlosti 
5. Tlačidlo na zvýšenie rýchlosti 
6. Tlačidlo na zníženie rýchlosti 
 Ak sa invalidný vozík pohne neočakávaným smerom, okamžite uvoľnite joystick, 
 čo spôsobí zastavenie vozíka. 
7. tlačidlo klaksónu 
8. zásuvka nabíjačky 

Riadiaca jednotka je zvyčajne umiestnená na jednej z lakťových opierok na ruku a je pripojená k batérii spolu s motormi. 
 
TLAČIDLO ZAPNUTIA/VYPNUTIA  
Ovláda napájanie riadiacej jednotky, ktorá poháňa motory. Nepoužívajte tlačidlo zapnutia/vypnutia na zastavenie invalidného vozíka, pokiaľ nejde o 
núdzovú situáciu, inak sa môže znížiť životnosť komponentov pohonu. 
 
JOYSTICK 

Joystick sa používa najmä na ovládanie rýchlosti a smeru jazdy. Čím viac dopredu sa joystick posunie, tým rýchlejšie sa vozík pohybuje. Po uvoľnení 
joysticku sa automaticky vráti do stredovej polohy a nastane automatické brzdenie. Maximálna rýchlosť je 6 km/h. 

 

 
 
 
 
 
 
TLAČIDLO KLAKSÓNU 

Po stlačení tohto tlačidla sa ozve klaksón.  
 
TLAČIDLÁ NA ZVÝŠENIE/ZNÍŽENIE RÝCHLOSTI 

Po zapnutí napájania sa na kontrolke rýchlosti zobrazí maximálna rýchlosť, ktorou sa vozík práve pohybuje. Každým stlačením tlačidla na zvýšenie 
(alebo zníženie) rýchlosti sa rýchlosť zvýši alebo zníži o jednu jednotku. 
 

BRZDOVÁ PÁKA 

Ak nepoužívate invalidný vozík, potiahnite brzdovú páku dozadu a zatlačte na kolesá, čím sa invalidný vozík znehybní. 
Ak používate invalidný vozík (automatický alebo ručný), zatlačte brzdovú páku dopredu, aby netlačila na kolesá. (Obrázok 12) 
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UPOZORNENIE: Ak nie je nutné jazdiť na svahu, brzdová páka sa musí posunúť dopredu, inak vozík stratí riadenie a môže dôjsť k zraneniu osôb.  

 

BEZPEČNOSTNÝ PÁS 

V záujme vlastnej bezpečnosti si vždy zapnite bezpečnostný pás. Zapnite sponu bezpečnostného pásu tak, aby ste počuli cvaknutie. 

NABÍJANIE BATÉRIE 

Samostatná nabíjačka batérií je veľmi dôležitou súčasťou invalidného vozíka. Umožňuje rýchle a jednoduché nabíjanie batérie. 

 

VAROVANIE! Batériu invalidného vozíka nabíjajte len pomocou dodanej nabíjačky. Nepoužívajte nabíjačky určené pre automobily. 

NABÍJANIE: 

 Uistite sa, že je riadiaca jednotka vypnutá a invalidný vozík nie je v pomalom režime. 

 Pripojte 3-kolíkovú kovovú zástrčku nabíjačky do 3-kolíkovej zásuvky nabíjačky na riadiacej jednotke (pozri obrázok 13). 

 Vstupnú zástrčku nabíjačky zasuňte do elektrickej zásuvky. 

 Keď sa na nabíjačke rozsvieti červená kontrolka, znamená to, že prebieha nabíjanie. Rozsvietenie červenej, žltej a 3 zelených LED diód na nabíjačke 

znamená, že batéria je úplne nabitá. 

 Trvanie nabíjacieho cyklu je 8-12 h 

 Po dokončení nabíjania najprv vytiahnite vstupnú zástrčku nabíjačky zo zásuvky a potom výstupnú zástrčku zo zásuvky na riadiacej jednotke. Nabíjačku 

spolu s káblami a zástrčkami vložte do tašky na zadnej strane operadla. 
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OCHRANA PROTI PREŤAŽENIU 

Ak sú motory preťažené, ochrana proti preťaženiu odpojí napájanie, aby ochránila motory a ich elektrické komponenty. Na obnovenie ochrannej funkcie je 

potrebné vyhľadať servisnú pomoc, ktorá spočíva v odskrutkovaní skrutky v skrinke batérie, výmene poistky, opätovnom zakrytí krytu batérie a následnom 

utiahnutí skrutky. Túto operáciu neodporúčame vykonávať svojpomocne.  

 

VLASTNOSTI PRODUKTU/POUŽITIE 

Uistite sa, že je riadiaca jednotka bezpečne namontovaná a že joystick v stredovej polohe je zvisle nahor. 

Zapnite si bezpečnostný pás, oprite sa o operadlo, aby ste sa počas jazdy nezranili. 

Po zapnutí napájania najprv skontrolujte, či maximálna rýchlosť, ktorú indikuje kontrolka rýchlosti na riadiacej jednotke, zodpovedá používateľovi. Ak 

nie, pred spustením ju upravte pomocou tlačidla zvyšovania alebo znižovania rýchlosti na riadiacej jednotke. Z bezpečnostných dôvodov odporúčame 

začať s nižšou rýchlosťou a potom rýchlosť postupne zvyšovať. 

 

Upozornenie: Ak sa invalidný vozík pohne neočakávaným smerom, okamžite uvoľnite joystick, čím sa invalidný vozík zastaví. 

Upozornenie: Nohy majte na opierkach nôh. 

Upozornenie: Počas jazdy nevysúvajte ruky z lakťových opierok.  

Upozornenie: Pred použitím alebo opustením invalidného vozíka sa uistite, že nie je v pomalom režime. 

 

UPOZORNENIE PRED POUŽITÍM 

Invalidný vozík sa nesmie používať v nasledujúcich prípadoch: 

1. prípady zakázané v tomto návode na obsluhu, ako je napríklad prekročenie maximálneho sklonu, príliš vysoké prekážky, použitie na diaľnici, jazdné 

pruhy pre motorové vozidlá 

2. v určitých oblastiach alebo na povrchoch, ako sú mokré svahy, kde môže invalidný vozík dostať šmyk. 

3. ak je potrebné opraviť riadiaci systém alebo iné dôležité komponenty. 

 

ELEKTROMAGNETICKÉ RUŠENIE 

Invalidný vozík sa môže pohybovať v oblastiach ovplyvnených elektromagnetickým rušením z niektorých rádiových vysielačov, ako sú rádio, bezdrôtový 

interkom, mobilné telefóny, radar atď. V týchto prípadoch však môžu ovplyvniť ovládanie a technický stav invalidného vozíka. 

 

VAROVANIE! Elektronické zariadenia môžu byť vystavené elektromagnetickému rušeniu (EMI). Takéto rušenie môže pochádzať z rozhlasových staníc, 

televíznych staníc, mobilných telefónov a iných rádiových vysielačov. Ak invalidný vozík vykazuje abnormálnu prevádzku v dôsledku 

elektromagnetického rušenia, vypnite napájanie a obráťte sa na servisného technika. Spoločnosť nenesie žiadnu právnu zodpoved nosť za straty 

spôsobené nedodržaním tejto podmienky. 
 

INDIKÁCIE 

Výrobok je určený na pohodlnú prepravu osôb s obmedzenou schopnosťou chôdze alebo bez nej. Vozík je určený na prepravu jednej osoby. 

 

KONTRAINDIKÁCIE 

Fyzické alebo mentálne obmedzenia (napr. poruchy zraku), ktoré bránia bezpečnej manipulácii.   

 

DEMONTÁŽ A USKLADNENIE VOZÍKA 

Na prepravu alebo uskladnenie invalidného vozíka ho treba demontovať takto: 

1. položte invalidný vozík na zem. Odpojte napájanie.  

2. Otočte opierky nôh smerom nahor a vytočte ich von o 90° (obr. 15). 

3. Vyklopte páku opierky nôh smerom von, otočte ju o 90° a potom ju vytiahnite (obr. 16). 

4. utiahnite obe sklopné páky a spustite rukoväte nadol, čím sklopíte operadlo (pozri obr. 17). 

5. vytiahnite sedadlo za jeho stred nahor a potom invalidný vozík sklopte (pozri obrázok 18). 
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ĎALŠIE OVLÁDAČE  

 

AT52320 

1. pripojovací kábel 

2. LCD displej 

3. zapnutie/vypnutie napájania 

4. prevádzkové režimy 

5. otočná páka pre jazdu vpred a vzad 

6. označenie invalidného vozíka (zvýraznené v prevádzkovom stave) 

7. indikátor prevodového stupňa 

8. indikátor nabitia batérie 

9. vertikálne montážne otvory, M4.0 

10. horizontálne montážne otvory, m4.0 

11,12. Otvory na skrutky 

 

NÁVOD NA OBSLUHU ZADNEJ RIADIACEJ JEDNOTKY, 

NÁVOD NA INŠTALÁCIU 

Najprv nainštalujte montážny prvok, potom nainštalujte zadné ovládacie zariadenie na  
pravej rukoväti invalidného vozíka pomocou imbusového kľúča. 

2. Vložte koniec XLR/USB zadného pripájacieho kábla zariadenia do nabíjacieho portu 

(XLR alebo USB) hlavného ovládacieho zariadenia invalidného vozíka a zaistite kábel pomocou 

sťahovacej pásky. 

 
2. ZAPNUTIE/VYPNUTIE ZADNEJ RIADIACEJ JEDNOTKY 

1. podržte stlačené tlačidlo "Power" po dobu 2 sekúnd, kým sa nezobrazí zadná ovládacia 
jednotka.  
2. stlačením tlačidla "MODE" vyberte príslušný prevodový stupeň podľa 
 potreby (rozsah prevodových stupňov: 1-5). 

 
3. POUŽITIE 

Po krokoch 1 a 2 pomocník (obsluha zadného ovládacieho zariadenia)  
by mal držať rukoväte invalidného vozíka oboma rukami a pravou rukou 
na ovládanie otočnej páky použite palec. Pri zatlačení páky dopredu, invalidný vozík sa  
pohybuje dopredu a naopak; keď sa páka prirodzene vráti do stredovej polohy, elektrický  
invalidný vozík automaticky zabrzdí. 

 
4. ALARM INDIKUJÚCI PORUCHU A NÁPRAVNÉ OPATRENIA 

Najčastejšie problémy: 
(a) Invalidný vozík zostáva nehybný bez ohľadu na to, či sa páka pohybuje dopredu alebo dozadu; 
(b) Invalidný vozík sa naďalej pohybuje, aj keď sa páka vráti do stredovej polohy; 
Ak sa tieto javy vyskytnú, treba skontrolovať parametre výkyvnej páky: 
1. Odpojte pripojovací kábel od hlavnej riadiacej jednotky; 
2. Podržte stlačené tlačidlo "Mode" (Režim), medzitým pripojte zadnú riadiacu jednotku k hlavnej riadiacej jednotke; keď zadná riadiaca jednotka prejde do 

režimu overovania, uvoľnite tlačidlo "Mode" (Režim) a zatlačte páčku aspoň dvakrát tam a späť (Poznámka: zatlačte páčku čo najviac). Keď sa páčka vráti do 

strednej polohy, znova stlačte tlačidlo "Mode" (Režim), aby ste uložili overené údaje a dokončili proces. 

 

AT52321 

1. zapnutie/vypnutie  

2. klaksón 

3. uvoľňovacie tlačidlo  

4. ovládacie tlačidlo 

5. tlačidlo zrýchlenia 

6. stav RGP 

 

PÁROVANIE OVLÁDAČOV 

Do ovládača vložte dve batérie AAA, potom stlačte tlačidlo napájania na hlavnom ovládači vozíka a až potom na sekundárnom ovládači.  

Keď stav RGP indikuje modré svetlo, ktoré bliká každé 2 s, stlačte tlačidlo klaksónu a spomalenia, kým modré svetlo nesvieti nepretržite. Párovanie bolo 

správne dokončené.        
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Controller - Ovládač 

Connectors for right motor - Konektory pre pravý motor   

Right motor - Pravý motor 

Right brake - Pravá brzda 

Auto reset protector - Automatický reset chrániča 

Connectors for battery - Konektory pre batériu 

lithium ion battery - lítium-iónová batéria 

Connectors for left motor - Konektory pre ľavý motor 

Left brake - Ľavá brzda 

Left motor - Ľavý motor 

ČISTENIE/ÚDRŽBA 

1. Starostlivosť a údržba po použití 

Vypnite napájanie (najlepšie odpojte všetky káblové prípojky). Invalidný vozík skladujte na chladnom a suchom mieste, aby ste zabránili jeho poškodeniu a 

zachovali jeho vlastnosti dlhšie. Na čistenie rámu použite čistú a mäkkú handričku, potom ho nechajte uschnúť. 

2. Bežné kontroly 

Pred každou jazdou by sa mala vykonať kontrola výrobku, aby bol vždy v čo najlepšom stave. Okrem toho by sa mal invalidný vozík kontrolovať 

týždenne, mesačne a polročne podľa položiek v tabuľke 2. 

3. Riešenie problémov 

Invalidný vozík je vybavený funkciou automatického alarmu, ktorý vás informuje, ak nefunguje správne. Ak výrobok nie je plne funkčný, na riadiacej 

jednotke sa rozsvietia LED diódy a zaznie zvukový signál na zistenie poruchy podľa položiek v tabuľke 3. 

Ak problémy pretrvávajú aj po odstránení porúch, obráťte sa na autorizované servisné stredisko. 

 
Tabuľka 2 Základné metódy riešenia problémov 
 

Číslo alarmu 
 

LED displej 
 

Vysvetlenie 

1 1 LED blesk Nízka kapacita batérie 

2 2 bliknutia LED Porucha ľavého motora 

3 3 bliknutia LED Porucha ľavej brzdy 

4 4 bliknutia LED Porucha pravého motora 

5 5 bliknutí LED Porucha pravej brzdy 

6 6 bliknutí LED Preťaženie riadiaceho zariadenia 

7 7 bliknutí LED Zlyhanie joysticku 

8 8 bliknutí LED Porucha samotnej riadiacej jednotky 

9 9 bliknutí LED Zlyhanie riadiacej jednotky 

 
Tabuľka 3 Bežné kontroly 

Pozícia Vždy Raz týždenne Raz mesačne Raz za šesť 

mesiacov 

Každá časť 
  

 
 

Otáčanie, jazda, nastavenie a demontáž 

atď. 

  

 

  

Brzdy 
 

   

Elektroinštalácie a káble     

       

  

Nabíjanie batérie    

   

   

Pohyblivosť predných kolies   

       

  

Pneumatická riadiaca jednotka zadného 

kolesa 

 
     

  

Opotrebovanie pneumatík 
  

             
 

Poškodenie kolesa        

Opotrebovanie rukoväte, operadla a 

základne sedadla 
 

   

Motory 
    

Riadiaca jednotka   

 

  

Čistota  

     

   

 

ELEKTRICKÁ SCHÉMA 
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SKLADOVANIE 
Výrobok skladujte v suchej a chladnej miestnosti, mimo vplyvu vlhkosti a priameho slnečného žiarenia.  

 

DOBA POUŽÍVANIA/ŽIVOTNOSŤ VÝROBKU 
Životnosť invalidného vozíka v klinickom prostredí závisí nielen od konštrukčnej pevnosti samotného výrobku,  

ale aj na prostredí a zvykoch používateľov výrobku, na tom, či sa vykonávajú pravidelné kontroly, údržba atď. Preto je kľúčom  k zaručeniu čo najdlhšej 

životnosti prísne dodržiavanie týchto pokynov zo strany používateľa. 

 

UPOZORNENIE: 

V prípade, ak dôjde k „závažnej udalosti“ súvisiacej s produktom, ktorá priamo alebo nepriamo viedla, mohla alebo môže viesť k niektorej z nasledujúcich 

udalostí: 

a) smrť pacienta, užívateľa alebo inej osoby 

b) dočasné alebo trvalé zhoršenie zdravotného stavu pacienta, užívateľa alebo inej osoby 

c) vážne ohrozenie verejného zdravia (je potrebné takúto udalosť nahlásiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má užívateľ alebo pacient 

bydlisko. V prípade Slovenska je príslušným orgánom Štátny ústav pre kontrolu liečiv) 

 

UPOZORNENIE: V prípade výskytu bolesti, alergických reakcií alebo iných príznakov súvisiacich s používaním výrobku, obráťte sa na svojho lekára. 

 

UPOZORNENIE: Je zakázané používať výrobok inak ako v súlade s jeho určením! 

 

UPOZORNENIE: Pred použitím skontrolujte, či sú všetky komponenty správne zmontované.  

 

UPOZORNENIE: Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené zanedbaním údržby, nedostatočným servisom alebo nedodržaním odporúčaní obsiahnutých v 

tomto návode na použitie. 

 

UPOZORNENIE: Pri nesprávnom používaní môže hroziť riziko prevrátenia. Dodržujte prosím pokyny pre nastupovanie/vystupovanie/premiestňovanie.  
 
UPOZORNENIE: Počas používania a manipulácie s výrobkom a pri montáži a nastavovaní mechanizmov môže dôjsť k zachyteniu a/alebo stlačeniu častí tela 
používateľa/asistenta v otvoroch/priechodoch medzi komponentmi. Tieto operácie vykonávajte obzvlášť opatrne. Po dokončení nastavenia stabilizujte polohu 
pevným utiahnutím matíc/skrutiek. 
 

 

  Tento symbol označuje maximálnu hmotnosť užívateľa! 

 

 

SPÔSOB ZNEŠKODNENIA PRODUKTU PO UKONČENÍ POUŽÍVANIA 

Po ukončení používania zdravotníckej pomôcky môže byť zlikvidovaná ako bežný komunálny odpad s výnimkou elektrických výrobkov (postupujte podľa 

spôsobu likvidácie elektrických a elektronických zariadení). Pre správnu likvidáciu odpadu sa obráťte na miestny úrad alebo na najbližšie zberné miesto odpadu, 

kde sa dozviete, ako výrobok správne zlikvidovať. Konaním v súlade s miestnymi predpismi pomáhate chrániť životné prostredie. 
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ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku 
nepredlžuje záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších 
mechanických síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
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